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וַיֹּ֥סֶף1
и–продолжил
H3254

אֱלִיה֗וּא
Элиуй
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
и–сказал
H0559

И продолжал Елиуй и сказал:

כַּתַּר־2
подожди–
H3803

לִ֣י
для–меня

זְעֵ֭יר
немного
H2191

ךָּ וַאֲחַוֶּ֑
и–покажу–тебе
H2331

י כִּ֤
ибо

ע֖וֹד
ещё
H5750

לֶאֱל֣וֹהַּ
для–Элоаха
H0433

ים׃ מִלִּֽ
слова
H4405

подожди меня немного, и я покажу тебе, что я имею еще что сказать за Бога.

א3 אֶשָּׂ֣
вознесу
H5375

עִי דֵ֭
знание–моё
H1843

לְמֵרָח֑וֹק
издалека
H7350

י וּלְ֝פֹעֲלִ֗
и–Творцу–моему
H6466

ן־ תֵּֽ אֶֽ
дам–
H5414

דֶק׃ צֶֽ
праведность
H6664

Начну мои рассуждения издалека и воздам Создателю моему справедливость,

י־4 כִּֽ
ибо–

אָמְ֭נָם
воистину
H0551

לאֹ־
не–
H3808

קֶר שֶׁ֣
ложь
H8267

י מִלָּ֑
слова–мои
H4405

ים תְּמִ֖
совершенный
H8549

דֵּע֣וֹת
знаниями
H1844

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобой

потому что слова мои точно не ложь: пред тобою — совершенный в познаниях.

הֶן־5
вот–
H2005

אֵל֣
Эль
H0410

כַּ֭בִּיר
могучий
H3524

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִמְאָס֑
отвергает

יר בִּ֗ כַּ֝
могучий
H3524

חַֽ כֹּ֣
силой

ב׃ לֵֽ
сердца

Вот, Бог могуществен и не презирает сильного крепостью сердца;

לאֹ־6
не–
H3808

יְחַיֶּ֥ה
сохраняет–жизнь
H2421

ע רָשָׁ֑
нечестивому
H7563

ט וּמִשְׁפַּ֖
и–правосудие
H4941

עֲנִיִּ֣ים
бедных
H6041

ן׃ יִתֵּֽ
даёт
H5414

Он не поддерживает нечестивых и воздает должное угнетенным;

א־7 ֹֽ ל
не–
H3808

ע יִגְרַ֥
отводит
H1639

יק מִצַּדִּ֗
от–праведника
H6662

ינָי֥ו עֵ֫
глаза–Свои

וְאֶת־
и–с–
H0854

ים מְלָכִ֥
царями
H4428

א לַכִּסֵּ֑
на–престоле
H3678

וַיֹּשִׁיבֵ֥ם
и–посадил–их
H3427

צַח נֶ֗ לָ֝
навечно
H5331

הוּ׃ וַיִּגְבָּֽ
и–возвысились
H1361

Он не отвращает очей Своих от праведников, но с царями навсегда посаждает их на престоле, и они 
возвышаются.

וְאִם־8
и–если–

ים אֲסוּרִ֥
связанные
H0631

ים בַּזִּקִּ֑
в–оковах

יִלָּ֝כְד֗וּן
схвачены
H3920

בְּחַבְלֵי־
в–верёвках–

נִי׃ עֹֽ
бедствия
H6040

Если же они окованы цепями и содержатся в узах бедствия,
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וַיַּגֵּ֣ד9
и–объявляет
H5046

לָהֶם֣
им
H1992

פָּעֳלָם֑
дело–их
H6467

ם וּפִ֝שְׁעֵיהֶ֗
и–преступления–их
H6588

י כִּ֣
что

רוּ׃ יִתְגַּבָּֽ
возгордились
H1396

то Он указывает им на дела их и на беззакония их, потому что умножились,

וַיִּ֣גֶל10
и–открывает
H1540

אָזְ֭נָם
ухо–их
H0241

לַמּוּסָר֑
для–наставления
H4148

אמֶר וַיֹּ֝֗
и–говорит
H0559

י־ כִּֽ
чтобы–

יְשֻׁב֥וּן
вернулись
H7725

וֶן׃ מֵאָֽ
от–беззакония
H0205

и открывает их ухо для вразумления и говорит им, чтоб они отстали от нечестия.

ם־11 אִֽ
если–

יִשְׁמְע֗וּ
послушают
H8085

דוּ עֲבֹ֥ יַ֫ וְֽ
и–послужат
H5647

יְכַלּ֣וּ
закончат
H3615

יְמֵיהֶם֣
дни–свои
H3117

בַּטּ֑וֹב
в–благе

ם וּשְׁ֝נֵיהֶ֗
и–годы–свои
H8141

ים׃ בַּנְּעִימִֽ
в–приятностях

Если послушают и будут служить Ему, то проведут дни свои в благополучии и лета свои в радости;

וְאִם־12
и–если–

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִשְׁ֭מְעוּ
послушают
H8085

לַח בְּשֶׁ֣
от–меча
H7973

רוּ יַעֲבֹ֑
погибнут

וְיִ֝גְוְע֗וּ
и–умрут
H1478

כִּבְלִי־
без–
H1097

עַת׃   דָֽ
знания
H1847

если же не послушают, то погибнут от стрелы и умрут в неразумии.

חַנְפֵי־13 וְֽ
и–лицемеры–
H2611

לֵב֭
сердцем

ימוּ יָשִׂ֣
накапливают

אָף֑
гнев
H0639

א ֹ֥ ל
не
H3808

יְשַׁ֝וְּע֗וּ
взывают
H7768

י כִּ֣
когда

ם׃ אֲסָרָֽ
связал–их
H0631

Но лицемеры питают в сердце гнев и не взывают к Нему, когда Он заключает их в узы;

ת14 תָּמֹ֣
умирает
H4191

בַּנֹּ֣עַר
в–юности
H5290

ם נַפְשָׁ֑
душа–их
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
и–жизнь–их

ׁים׃ בַּקְּדֵשִֽ
среди–блудников
H6945

поэтому душа их умирает в молодости и жизнь их с блудниками.

ץ15 יְחַלֵּ֣
избавляет

עָנִי֣
страдальца
H6041

בְעָנְי֑וֹ
в–страдании–его
H6040

גֶל וְיִ֖
и–открывает
H1540

חַץ בַּלַּ֣
в–угнетении
H3906

אָזְנָֽם׃
ухо–их
H0241

Он спасает бедного от беды его и в угнетении открывает ухо его.

וְאַ֤ף16
и–также
H0637

׀הֲסִיתְךָ֨ 
отвёл–тебя
H5496

מִפִּי־
от–уст–
H6310

ר צָ֗
тесноты

חַב רַ֭
просторное
H7338

לאֹ־
не–
H3808

מוּצָק֣
стеснённое
H4164

יהָ תַּחְתֶּ֑
вместо–него
H8478

וְנַחַ֥ת
и–покой

לְחָנְךָ֗ שֻׁ֝
стола–твоего
H7979

מָלֵ֣א
полный
H4390

שֶׁן׃ דָֽ
тука
H1880

И тебя вывел бы Он из тесноты на простор, где нет стеснения, и поставляемое на стол твой было бы 
наполнено туком;

וְדִין־17
и–суд–
H1779

ע רָשָׁ֥
нечестивого
H7563

מָלֵא֑תָ
наполнил
H4390

ין דִּ֖
суд
H1779

ט וּמִשְׁפָּ֣
и–правосудие
H4941

כוּ׃ יִתְמֹֽ
поддержат
H8551

но ты преисполнен суждениями нечестивых: суждение и осуждение — близки.
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י־18 כִּֽ
ибо–

חֵ֭מָה
ярость
H2534

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

יתְךָ֣ יְסִֽ
увлёк–тебя
H5496

בְסָפֶ֑ק
в–избытке

וְרָב־
и–множество–

פֶר כֹּ֝֗
выкупа

אַל־
да–не–
H0408

ךָּ׃ יַטֶּֽ
собьёт–тебя
H5186

Да не поразит тебя гнев Божий наказанием! Большой выкуп не спасет тебя.

ך19ְ הֲיַעֲרֹ֣
устроит–ли

שׁוּ֭עֲךָ
богатство–твоё
H7769

א ֹ֣ ל
не
H3808

בְצָר֑
в–тесноте
H1222

ל וְכֹ֝֗
и–все
H3605

מַאֲמַצֵּי־
усилия–
H3981

חַ׃ כֹֽ
силы

Даст ли Он какую цену твоему богатству? Нет, — ни золоту и никакому сокровищу.

אַל־20
не–
H0408

ף תִּשְׁאַ֥
стремись

יְלָה הַלָּ֑
к–ночи
H3915

לַעֲל֖וֹת
чтобы–восходили
H5927

ים עַמִּ֣
народы

ם׃ תַּחְתָּֽ
вместо–них
H8478

Не желай той ночи, когда народы истребляются на своем месте.

הִשָּׁ֭מֶר21
берегись
H8104

אַל־
не–
H0408

פֶן תֵּ֣
обращайся
H6437

אֶל־
к–
H0413

אָוֶ֑ן
беззаконию
H0205

י־ כִּֽ
ибо–

עַל־
за–

זֶ֝֗ה
это
H2088

רְתָּ בָּחַ֥
избрал
H0977

נִי׃ מֵעֹֽ
от–страдания
H6040

Берегись, не склоняйся к нечестию, которое ты предпочел страданию.

הֶן־22
вот–
H2005

אֵ֭ל
Эль
H0410

יַשְׂגִּ֣יב
возвышен
H7682

בְּכֹח֑וֹ
в–силе–Своей

י מִ֖
кто
H4310

הוּ כָמֹ֣
как–Он
H3644

ה׃ מוֹרֶֽ
Учитель

Бог высок могуществом Своим, и кто такой, как Он, наставник?

י־23 מִֽ
кто–
H4310

ד פָקַ֣
указал

עָלָי֣ו
на–Него

דַּרְכּ֑וֹ
путь–Его
H1870

י־ וּמִֽ
и–кто–
H4310

ר מַ֗ אָ֝
сказал
H0559

פָּעַ֥לְתָּ
соделал
H6466

ה׃ עַוְלָֽ
неправду

Кто укажет Ему путь Его; кто может сказать: Ты поступаешь несправедливо?

זְכֹ֭ר24
помни
H2142

י־ כִּֽ
что–

תַשְׂגִּ֣יא
возвеличишь
H7679

פָעֳל֑וֹ
дело–Его
H6467

ר אֲשֶׁ֖
которое

שֹׁרְר֣וּ
воспевают
H7891

ׁים׃ אֲנָשִֽ
люди
H0376

Помни о том, чтобы превозносить дела Его, которые люди видят.

כָּל־25
все–
H3605

ם אָדָ֥
люди
H0120

זוּ־ חָֽ
видели–
H2372

ב֑וֹ
его

נ֗וֹשׁ אֱ֝
человек
H0582

יט יַבִּ֥
смотрит
H5027

מֵרָחֽוֹק׃
издалека
H7350

Все люди могут видеть их; человек может усматривать их издали.

הֶן־26
вот–
H2005

אֵל֣
Эль
H0410

שַׂגִּ֭יא
велик
H7689

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

נֵדָ֑ע
познаем
H3045

ר מִסְפַּ֖
число
H4557

שָׁנָי֣ו
лет–Его
H8141

וְלאֹ־
и–не–
H3808

קֶר׃ חֵֽ
исследимо
H2714

Вот, Бог велик, и мы не можем познать Его; число лет Его неисследимо.

כִּ֭י27
ибо

יְגָרַ֣ע
притягивает
H1639

נִטְפֵי־
капли–

מָיִ֑ם
воды
H4325

יָזֹ֖קּוּ
очищают
H2212

מָטָר֣
дождь
H4306

לְאֵדֽוֹ׃
для–тумана–Его
H0108

Он собирает капли воды; они во множестве изливаются дождем:
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ׁר־28 אֲשֶֽ
которые–

יִזְּל֥וּ
льют
H5140

ים שְׁחָקִ֑
облака
H7834

יִרְ֝עֲפ֗וּ
каплют
H7491

׀עֲלֵי֤ 
на–

ם אָדָ֬
человека
H0120

ב׃ רָֽ
множество

из облаков каплют и изливаются обильно на людей.

אַף29֣
также
H0637

אִם־
если–

יָבִ֭ין
поймёт
H0995

מִפְרְשֵׂי־
простирание–
H4666

עָב֑
облака
H5645

שֻׁא֗וֹת תְּ֝
грохот
H8663

סֻכָּתֽוֹ׃
шатра–Его
H5521

Кто может также постигнуть протяжение облаков, треск шатра Его?

הֵן־30
вот–
H2005

פָּרַ֣שׂ
простёр
H6566

עָלָי֣ו
над–ним

אוֹר֑וֹ
свет–Свой
H0216

י וְשָׁרְשֵׁ֖
и–корни
H8328

הַיָּ֣ם
моря
H3220

ה׃ כִּסָּֽ
покрыл
H3680

Вот, Он распространяет над ним свет Свой и покрывает дно моря.

כִּי־31
ибо–

בָ֭ם
ими

ין יָדִ֣
судит
H1777

ים עַמִּ֑
народы

תֶּן־ יִֽ
даёт–
H5414

כֶל אֹ֥
пищу
H0400

יר׃ לְמַכְבִּֽ
в–изобилии
H4342

Оттуда Он судит народы, дает пищу в изобилии.

עַל־32
на–

יִם כַּפַּ֥
ладони
H3709

כִּסָּה־
покрыл–
H3680

א֑וֹר
свет
H0216

ו וַיְצַ֖
и–повелел
H6680

עָלֶי֣הָ
ему

יעַ׃ בְמַפְגִּֽ
в–цель
H6293

Он сокрывает в дланях Своих молнию и повелевает ей, кого разить.

יַגִּ֣יד33
возвещает
H5046

עָלָי֣ו
о–Нём

רֵע֑וֹ
гром–Его
H7452

קְנֶ֗ה מִ֝
стадо
H4735

אַף֣
также
H0637

עַל־
о–

ה׃ עוֹלֶֽ
восходящем
H5927

Треск ее дает знать о ней; скот также чувствует происходящее.
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